
H i n w e i s  •  N o t e  •  R e m a r q u e  •  N o ta  •  N o ta

w w w . p r i s m a - s h o w e r . c o m



Hinweis • Note • Remarque • Nota • Nota

Hinweis: Entferne bitte als erstes die weißen Sicherheitskappen auf beiden Seiten. Die-
se dienen lediglich als Schutz.

Sobald der Schlauch angeschlossen ist, lasse zu Beginn für etwa 60 Sekunden heißes 
Wasser durchlaufen. Der Schlauch liegt teilweise mehrere Wochen eingewickelt in der 
Verpackung und verbleibt dadurch beim Auspacken und Anschließen zunächst in dieser 
Form. 

Sobald da einmal heißes Wasser durchläuft, wird es wieder flexibel.

Note: First remove the white safety caps on both sides.These only serve as protection.

Once the Shower hose is connected, let hot water run through for about 60 seconds. The 
hose may remain wrapped up in the packaging for several weeks and thus remains in this 
form when unpacked and connected. 

As soon as hot water runs through it, it becomes flexible again.

Remarque: Retirez d‘abord les bouchons de sécurité blancs des deux côtés. Ils sont 
uniquement destinés à la protection.

Une fois le tuyau branché, laissez couler de l‘eau chaude pendant environ 60 secondes. 
Le tuyau peut rester enveloppé dans son emballage pendant plusieurs semaines et con-
servera cette forme lorsqu‘il sera déballé et branché. 

Dès que de l‘eau chaude la traverse, elle redevient souple.

Nota: Primero quita los tapones blancos de segur dad de ambos lados. Estos son sólo 
para protección. 

Una vez que la manguera esté conectada, deje correr el agua caliente durante unos 
60 segundos. La manguera puede permanecer envuelta en su embalaje durante varias 
semanas y permanecerá en esta forma cuando sea desempacada y conectada.

Tan pronto como el agua caliente pasa a través de ella, se vuelve flexible de nuevo.

Nota: Per prima cosa rimuovere i cappucci di sicurezza bianchi su entrambi i lati. Questi 
sono solo per la protezione.

Una volta collegato il tubo, lasciar scorrere l‘acqua calda per circa 60 secondi. Il tubo 
flessibile può rimanere avvolto nel suo imballaggio per diverse settimane e rimarrà in 
questa forma una volta disimballato e collegato. 

Non appena l‘acqua calda lo attraversa, diventa di nuovo flessibile.



Not satisfied yet?
Our friendly service team will work hard to bring a smile back to your face.
This is how you can contact us:

Noch nicht zufrieden?
�Unser freundliches Serviceteam wird hart daran arbeiten, Dir wieder ein�Lächeln ins Gesicht 
zu zaubern. So kannst Du uns kontaktieren:

Vous n’êtes pas satisfait ?
�Notre équipe de service client fera de son mieux pour vous redonner le sourire.  
Voici nos coordonnées pour nous contacter : 

¿Te sientes insatisfecho?
�Nuestro amigable equipo de atención al cliente trabajará duramente para tenerte contento. 
Puedes contactarnos por este medio:

Non sei ancora soddisfatto? 
�Il nostro amichevole team di assistenza si impegnerà a fondo per farti tornare il sorriso.  
Puoi contattarci qui: 

www.PRISMA-SHOWER.com/kontakt

hello@prisma-shower.com

+49 (0) 6422 406 998-0

fb.me/prismashower
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